-
-
.

e

HEAMMCKNMH A3BIK

4

gh s e

W N
i 4

AN,

N = an b L M T g o | S MV s e s e b S P ik 88 s

| E | - f



Hukoman Barnep

Ckaszku Kora-MypJabikn
(c mepeBOJOM HA AHIJIMIACKHUM SA3bIK)

«3paresibckue pereHus»



Barnep H.

Ckasku Kora-Myprbiku (¢ IEpeBOAOM Ha aHIJIMUCKUM A3bIK) /
H. Barnep — «I3parenbckue peleHus»,

W30paHHble CKa3KK PYCCKOro nucarensi, pusocoda u 3oo0mora Hukonas
[lerpoBuua Barnepa (1829—1907) ¢ nepeBoioM Ha aHTJIMHACKUM

si3pIK. TBopuecTBO H. I1. BarHepa siBisieTcs OpraHMyecKor 4acThlo UICTOPUU
PYCCKOM JIUTEPATyphl U KYJbTYpbl BTOpol nojioBuHbl XIX Beka.B cocraBe
«Cxkazok Kota-Mypnblky» MOKHO BbLIEIUTH (prstocodckue, hpaHTaCTUUYECKHE,
IOMOPUCTUYECKUE W Ha3uJaTeNIbHble clokeThl. KHUra Oyaer nHTepecHa Bcem
TIOOUTENSIM CKa30K M U3YYaOIUM aHTJIMACKUHA SA3bIK.

© Barnep H.
© Msnatenbckue perieHust



H. Barnep. «Ckazku Kota-Myprbiku (¢ iepeBoIOM Ha aHTJIMHACKUH SI3BIK )»

Coaep:xanue

Korsa

Kitty

Kiiéct (OTphIBOK U3 CKa3KH)

Crossbill (excerpt from a fairy tale)
YUynHelil MaTbYUK

Konen o3HakoMUTENBHOTO (pparMeHTa.

14
16
17



H. Barnep. «Ckasku Kota-Mypiibiku (¢ IepeBoJOM Ha aHTJIMACKUH SI3BIK)»

Ckaszkn Kora-Mypasbiku (¢
MmepeBoA0M HA AHIVIMICKHH A3BIK)

Huxoaan Barnep

Ilepesoouux Janvun Katkos

© Huxkomaii Baruep, 2026
© Manumn Karkos, nepeBon, 2026

ISBN 978-5-0069-5554-7
Co3znaHo B MHTEJUIEKTYAJIbHOU U3/1atesibckor cucteme Ridero



H. Baruep. «Cxkasku Kora-Mypibiku (C iepeBooM Ha aHTIUHACKUH SI3BIK )»




H. Barnep. «Cka3ku Kota-Myprbiku (¢ iepeBOIOM Ha aHTJIUACKUIA SI3BIK )»

Kots

ThI 3HaellIb, Kak KOCOU 3aiiKa CKayeT 3UuMOH 1o cyrpodam?

Betepok B 3umHee Bpems 3710i-1ipe3noil. OH Tak TeOs1 mpoOepeT HACKBO3b, HAIMIUIET U HOC,
Y YUY, ¥ MIEKHU, YTO MPOCTO XOTh IUIaub. [lyeT Berep, METET, U TakKue CyrpoObl Be3[le HaHECET, YTO
HU MPOUTH, HU ITpoexaTb. HaTBOpUT uynec U CTUXHET, YCIIOKOMTCS, Paj U JOBOJIEH, CIIUT-JIEKUT. A
COJIHBIIIIKO TaK ¥ 3aCHsieT OPUUTMAHTHKAMH IO CHETY.

U BOT, B 3TO camoe THXOe, COTHEYHOE BPEMEUKO, KOCOM BCKOUUT U HAUHET IphITaTh U Oerarhb
— 00OpajyeTcsi CoMHILy ¥ TUX0# rorozie. CKakHET Ha Cyrpo0 U MPOBAJUTCS, BBICKOYHT, IOTPET MOP-
JIOUKY, YIIKH, JIATKK OTPSIXHET, MOBOAUT YCaMH U OIISATH 3aIBETCS: IOOSKHUT KyOapeM, KOJIECOM.

[psir, ckok! Ipeir, ckok! To-To pazposnbe!

Bapyr — ¢blor! — u3-3a KOCMaTON ENKH.

3aiika OCTAaHOBUJICS, YIIW HAaBOCTPWJI, CIIyLIAET: KTO 9TO CBUCTUT?

— ®pioT, PBIOT, PHIOT!

— AX, crpactu kakue!!!

U 3aiika Opocuics, CJIOMs TOJIOBY, YIIIM MPUJIOXKIII, IyIIIa B MISATKH YIIUIA, KATUT, JIETUT KITyOKOM
u Bapyr cron! OcTaHOBWICS.

— Yro g 3a nypak? — nymaer. — Jlail MOCMOTPIO, KTO CBUCTHT.

VY1mm HaBOCTpWII, IPUTIOAHSIICS HA 3aJHMX JIAlKaxX, BBITAHYJICA, 3arVIsHYJI.

— A! 910 Kor!

Kot — manenskui1 iepeBeHCKui Masipuniika. Ero naBHo 3Haer 3aika. Eme npomuisiv jetom
OH BCE €r0 MOPKOBKOM /12 PETIKOM MOTYEBAJI-YTOLIAL.

[TOTUXOHBKY, TOETOHBKY, KPay4rch, G0YKOM JJa CTOPOHKOM ogoopasics kK Hemy kocou. [Tpu-
ceJl epe]] HAM, YIIKaMU BOJUT, a CaM JIyMaeT: yIparh WU HET?

— Yro, Tpyc? Yero Goumbesa? Benp 51 Te0s He cbeM, — roBoput Korsi.

OTnpeIrHyI 3aiiKa ¥ ONATH MPUCE.

«3Haro, MOJI, 4TO He Chelllb, @ BCE OHO KaK-TO OOSI3HO!»

— Tpyc 181, Tpyc! Yero Tpycurib? HyxkHO XpaOpbiM ObITb, HUKOTO U HUUYETO HE OOSIThCS.

— [Ha, Tonky# 60J1bHOM € NOJIEKapeM, — FOBOPUT 3aiika. — Thl Ha IByX HOTax, a 51 Ha YeThl-
péx.

— Hy, tak uro x?

— V Tebs BOT yIIEH-TO He BUATh, a Y MeHsI BOH Kakue! Bumb Tol! — U 3aiika TpsaxHya
JJIMHHBIMH yIIAMH.

— Hy, tak uro x?

— A TO X, CXBaTAT J1a ¥ ChEIAT.

— AX, THI IypeHb, Typenb! Kto ke ceporo 3aiiiia Oyaer ectb?

— Kro Oyzner ects? IlepBo-HanepBo — coOaKu.

— Hy?

— Hy! A norom BosnkH.

— A norom?

— Ilorom Jluca IlarpukeeBHa.

— A tam?

— A TaMm — pbICh KOCMaTasi, KyHW4Ka OeJIofyIliKa, Aa, MOoXKaldyd, U XOpEK, U TOPHOCTalKa
HE IIPOYb HAIIMM MSCLIOM NOXHUBUTBCA. .. MHOTO B JIECHOM INIyXOM LIAPCTBE HAILUX JIIOTBIX BparoB
KuBeT. A-dii! MHOro!

— 'V, BH, Tpycel! Hy, ciymain, kocoit, — roBoput Kots, — mnpexe BCero HaJo HayYUThCs
XpaOpbIM ObITh. X0uelb, 51 Te0s Oyay yunTb? Hudero 3a BelydKy He BO3bMy!..

«[oxanyi, — qymaer 3aiika, — y4u He y4u, a IPOKY He OyaeT».
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— Hy, nopmoiiau 61mke KO MHe.
3aiika CKakHYJ pa3, JABa 1 3alyMaJICsl.
«[lla, moxaiyii, — JymMaet, — TOOWAM K Tebe, a Thl KaK pa3 M TOrO. .. 3arOyYHIb» . . .
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Kitty

Do you know how the little hare hops through the snowdrifts in winter?

The winter breeze is so vicious. It'll cut right through you, sting your nose, ears, and cheeks,
it'll make you want to cry. The wind blows, sweeps, and piles up such snowdrifts everywhere that you
can’t even walk or drive. After performing miracles, it calms down, calms down, happy and content,
and lies asleep. And the sun will sparkle like diamonds on the snow.

And then, in this quiet, sunny moment, the little hare will jump up and start jumping and
running — overjoyed by the sun and the calm weather. He’ll jump into a snowdrift and sink into it,
then jump back out, rub his face, ears, and paws, twitch his whiskers, and then start singing again:
he’ll run head over heels, like a wheel.

Jump, jump! Jump, hop! What a joy!

Suddenly — whoosh! — From behind the shaggy fir tree.

Bunny stopped, pricked up his ears, listening: who’s whistling?

— Whoosh, whoosh, whoosh!

— Ah, what a thrill!!!

And the bunny rushed headlong, ears pressed back, his heart in his mouth, rolling, flying like
a ball, and suddenly — stop! He stopped.

— What a fool am I? — he thought. — Let’s see who’s whistling.

He pricked up his ears, rose up on his hind legs, stretched out, and peered in.

— Ah! It’s Kitty!

Kitty is a little village boy. Bunny has known him for a long time. Last summer he used to
treat him to carrots and turnips. Slowly, quietly, stealthily, sideways and sideways, he approached
him with his scythe. He crouched down in front of him, twitching his ears, and pondered: should he,
the hare, run away or not?

— What now, coward? What are you afraid of ? I won’t eat you, — said Kitty.

The hare jumped back and crouched down again.

«I know you won’t eat me, but it’s still somehow scary!»

— You’re a coward, a coward! Why are you afraid? You need to be brave, not be afraid of
anyone or anything.

— You’d better talk to the doctor, — said the hare. — You’re on two legs, and I'm on four.

— Well, so what?

— Your ears are barely visible, but mine are so big! Look at them! — And the hare shook
his long ears.

— Well, so what?

— So they’ll grab you and eat you.

— Oh, you fool, you fool! Who would eat a gray hare?

— Who? First of all, the dogs.

— And who would be next to eat?

— The next would be the wolves.

— And then who?

— Then it would be Lisa Patrikeevna (1).

— And then?

— And then — a shaggy lynx, a white-skinned marten, and perhaps even a ferret and an ermine
wouldn’t mind feasting on our flesh... Many fierce enemies live in this remote forest kingdom. Oh!
So many!

— Oh, what cowards! Well, listen, cross-eyed, — says Kitty, — first of all, you need to learn
to be brave. Do you want me to teach you? I won’t take anything for teaching you!
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«Perhaps, — thinks the hare, — teach me or not, it won’t do any good».

— Well, come closer to me.
The bunny hopped once, twice, and then fell into thought.

«Yes, perhaps, — he thought, — if I come to you, you’ll just... get me».

(1) — Lisa means «fox» in Russian.
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Kiéct (0TpBhIBOK U3 CKA3KM)

Thl 3HaellIb, YTO BCE AEPEBbS CTPAIIHbIE COHU.

Kak TosibkO B TUXMH, SICHBIN JIEHb UX MPUTPEET COJHBIIIKOM, OHM TOTYAC K€ BCE PACKUCHYT U
3aCHYT. A yX HOYbIO — U TOBOPUTH Hevero! Toraa oHM cisiT Kak yOUTBIE BO BCIO MBAHOBCKYIO.

U kak ke um He cniats?! Beap kax10e AepeBO KPEMKO-HAKPEIKO MPUBA3aHO KOPHSAMHU K 3eMJIe
Y HU 32 YTO HA CBETE HE yMaJET.

Tosbko BeTep MOXeT pa3OyauTh epeBbsi. Kak TOIBKO OH HAJIETHT HA HUX — BCE OHM TOTYAC
e MPOCHYTCS, U BCE JIMCTKU UX HAYHYT LIENTAThCs, Kak Oy/ATO OHM BOBCE HE CHAJIH.

Takoil BeTep Jaxe KOCMaTylo eJib pa30yauT, a U3BECTHO YK, UTO HET TAaKOW COHM Ha CBETe, Kak
pacTpénaHHasi, KocMaras, 3aMmyxpacrtas ejib. Kak HauHeT BeTepoK MaxaTh €€ BETKaMH, OHA [IOHEBOJIE
MIPOCHETCS, a BMECTE C HEI0 IIPOCHETCS M BCE, UTO KUBET HA HEM.

Tbl, BEpHO, 3HAEIllb, CIbIXaJ, YTO HA TAKUX €JIAX JKUBYT KJIECThl, — W BOT 00 OJHOM TakoM
KJIECTe sI XOUY paccKasarh Tede Ternepb.

BbLT OH ¢ OOJIBINON IOJIOBOW U OrPOMHBIM HOCOM KpioukoM. Korja oH ObL emmé o4eHb MaJieHb-
KW, TO ¥ 3TOT HOC ObUT TaKKe MaJICHbKUI, XOPOIIEHbKHIA KPIOUOYECK.

Knéct moenan M Bc€, 4TO MPUHOCKIM €My Mara M Mama, BCE, HAUMHAsA OT KaKoro-HUOyab
KPOIIIEYHOTO YePBAYOHKA JI0 KPEIKOH €JI0OBOH IIUIIKK, U3 KOTOPOH OH BHIOMPAJT OPEIITKHU M IETKAT
YX JIy4Ille BCSKOW KYITYMXU WIM KyeYECKOW JOYKHU.

Kpyrom ero Obu1 crapsiii, MpeKpacHbIil €10BbIi Jiec, ObUla JieCHasl IMylllb, U BOT CPex ITOU
[JIYIIX OH BBIPOC.

Jlyuieit HsHel 11t Hero ObLIo conHie. Korma oHO ¢ HeXKHOCTBIO TPUTPEBANIO TPABKH, KYCThI
Y JIepeBbs, TO IPEJIO 3a0[IHO, TIO MyTH, ¥ €r0, MAJICHPKOTO KJIECTUKA ¢ OONbINoN rosioBoi. [Tputom
IPeJio OHO €0 C TAKOW JIACKOH U JIIOOOBBIO, UTO Y HEr0, HABEPHOE, BHICTYITVIIM OB CJIE3BI HA TJIa3ax.

Ho Tb1, KOHEYHO, 3HaelIb, YTO KJIECTBl ¥ BCE NTUYKHU HE MOTYT IUIAKATh, IPOCTO MOTOMY, YTO
y HHUX HET TUIATOYKOB, YTOOBI yTUpaTh CIE3bl. OHM JIa)ke HOCUKHM CBOM YTHPAIOT IMPOCTO 00 3eMITIO
Win 00 TPaBKy.

W BOT 3Ty TpaBKy MOJIOAYIO, 3€JEHYI0, COUHYI0, OapXaTHYI0 OYeHb JIOOWJ Halll KJIECTUK; HO,
pazymeercsi, oH JIOOWI e€ TepeOuTh, Korjma ObUT elié OYeHb MaJICHbKUIA, a 3aTeM, KOrja HOC ero
CTaJI IOJIpacTaTh U cAeasCs KPEenKUM KPIOYKOM, OH JIOJIOWI UM JepeBbsl, JIOMaJl CYYKH, THYJI BETKH,
OIHMM CJIOBOM, JIeJIaJl MHOKECTBO Pa3HbIX TMMHACTUYECKUX HITYK C LEJIbI0 YKPENUTh CBOW KJIIOB.

OH 00T TUXUE JIETHUE Beuepa, KOT/Ia COTHBIIIKO JIOKUTCS CaTh, 3ap/ICBIIICh, KaK KpacHast
JeBYIIKa, U €ro pyMsiHEl| CTBIAJIMBO pa3jiMBaeTcs Mo Bcemy HeOy. EMy HpaBuiioch ciymiarth, Kak
JICHUBO MEPEKJIMKAIUCh NITUYKH, MUPHO 3aChillasi HA BETKaX; €My HpPaBWICA NaxXy4yuil, CMOJIMUCTBIN,
CBOOOHBIN BO3/YX JIECOB.

Ho Bcero Oosbilie eMy HpaBHJICh 3€JIEHBIE €JIOBBIE IIUIIKH. PaciunaTh Kpenkyo, apoMaTHYIO
HIMIIKY, JOOpaThes 10 €€ COYHOM, CIAAKON, CMOJIMCTOM MSKOTH U BKYCHBIX OPEIIKOB — [JIsl HETO
OBLJI0O UICTUHHOE HACJIaXKIEHHE.

Ponunca oH Ha ceBepe, B JIeCHOW Taure, i€ 3MMOM LAPUT U TPEIIUT 3JIIOLIUU-TIPE3ITIOMUI
MOPO3.

N BOT OT 3TOr0 MOpO3a BCE KJIECTHI IEPEJIETAIOT HA 3UMY Ty/a, e noremiee. Kiéctuk yneren
BMECTE C APYTUMH.

A BeCHOW BCe NTHLIbI BEPHYJIMCh B CTapbli, POIHOM JIeC, TyJa, I1e MPOILIO AETCTBO KJIECTHKA.
Tam emy ObLJIO BCE 3HAKOMO — U CTapble, 3aMYyXpacThle €11, U MOJIO/IbIE 3e/IEHbIE EN0YKU.

Bce emy npuBeTIMBO KJIaHSIIUCh, KAK CTApOMY JAPYTY, U OH BCEM KJIAHSJICS, U CBUCTEJ, U KPU-
yaJl, 1 YUPUKAJ U30 BCEX CHJI CBOUX MAJIEHbKUX JIETKHX.
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COJHBIIIKO CBETHJIO TaK PAJJOCTHO U BECEJIO; OHO IPeJio ¥ 3eMJTIO, U TPABKY, U KYCTHI, U IEPEBbS,
TaK 4TO Te MPUHSUITUCH B3AITyCKU PACTH, IIBECTH, 3eJIeHeTh. V1 CKOJIBKO IIBETOB 3aIeCTPesio Ha 3eIEHBIX
JyKaiKax !

CriepBa BHITJISIHY/IM TIOJICHE)KHUKY, 32 HUMHU BTHXOMOJIOUKY PACITyCTHJIMCh CKPOMHBIE (bua-
nouku. Ho Ha ceBepe OHM HMUEM He TTAXHYT — U3 CKPOMHOCTH.

OHM IyMaloT, 9TO MaXHYTh HA BECh CBET, YTOOBI BCE HIOXAJIM, KTO XOYeT ¥ KTO He XOUeT, HeNpu-
JIMYHO.

3areM pacliBe/v BCSIKKe BECCHHUE IIBETOUYKH; pa3yMeeTCs, BCE pacliBeTAI 10 CTAPIIMHCTBY.

Benp y 11BeTOB cTporo codmonaercs, 4ToObl HU OIMH, KOTOPBIF HUKE 10 YMHY, HE MOT paciiBe-
CTU paHbIlle JPYroro, KOTOPBIA CTapIiie ero.

U BoT, KOI/1a BCE paciBesio 1 3a3ejieHes1o, KOrja COJHIIE MPOCTO MPBITayio OT PAAOCTH MO0 BceM
Jy’KaiiKam, 1IBETaM U JIepeBbsIM, KOTIa Bce MTHUIIBI, OOJIbIINE U MaJICHbKHE, 3arie/Ii U 3aCBUCTAIIN Ha
BCE JIaJIbl, TOTJIA Y HAIIIero KJIECTUKA Cep/lle YyTh He BHITPHITHYJIO U3 TPY/IH.

OH, Kak kap-nTHiia, oecten u cusut Ha conHire. OH 4yBCTBOBAJI, UTO BCE 3TO XOPOIIO, OYeHb
XOpOIIO, a BCE 4ero-To HepoctaBayio emy. OH jKAajl 4ero-To, a 4Yero — M cam He 3HaJl: KaKOro-To
MPa3/IHUKA, KAKOW-TO PaIOCTH, OT KOTOPOU CepIie ero 3apaHee TpeneTaio U 3aMUpPaJIo.

U Bort, BApYyT, B TeHU OOJBIION pa3BeCUCTOM €1, CKBO3b €€ CYUKH, Tiepe/i HUM MeJIbKHY/Ia Ha
COJIHIIE MaJIeHbKas cepast ITHUKA.

— D10 OHa! — TMoOAYMaJ1 OH PaJIOCTHO.

— D10 OHa! — CcKazaJjio eMy cepaiie.

ITO ero pajgocTh, €ro KU3Hb. ITO TO, YeTO HEOCTABATIO My M YeM Jopora Oblla eMy camast
KU3Hb.

OH XOTeJl CBUCTHYTh HEXKHO, KaJOOHO, HO TOPJIO €ro CKaJloch, Kak U MajieHbKoe cepate. OH
MOJIIETE)T K MTUYKE; y He€ ObLT TaKOW ke HOC KPIOYKOM, KaK M y HEero, Ha Hell ObLIO TaKkoe ke Cepo-
3eJICHOBATOE TUIAThe, KaKoe OH HOCHJI eI¢ OUeHb MaJICHbKUM.

B Heli ObIJIO YTO-TO POTHOE, MHJIOE, M OH TUXO-THXO IPOTOBOPHIT APOXKAIIUM TOJIOCOM:

— Munas mosi, pogHas!

[ITruka YMpuKHYyJIa Tak KPOTKO, HEXKHO, CEPICUHO, UTO Y KJIeCTa BCE cepille MepeBepHYIOCh
oT pagoctd. OH MPUTHYJI TOJIOBY U TIPOTIENT HEXKHYIO, ’KaJTOOHYI0 HOTKY, a BCJIE/ 3aTeM 3ariell.

Ha! OH 3aren crapyo MecHI0, KOTOPYIO MOIOT BECHOM BCE T€ KJIECTHI, y KOTOPBIX MOJIOAAS KU3Hb
UTpaeT B MOJIOZIOM CEpIIie, OH TeJ TY BECEHHIOI TIECHI0, KOTOpasi BEYHO OCTAHETCSI MOJIONION, TOTOMY
YTO HE MOXET COCTAPUTHCSI.

W Bce nTuIipl cymaim ero, BCeM XOTeJIOCh IeTh, PaJloBaThCs U JTIOOUTh BCE U BCEX.

B oTBeT Ha 3Ty MecHIO cepasi NITHUYKA OIMSATh HEKHO, TPYCTHO YMPHKHYJIA M CeJla TIofJIe KJlecTa
Ha BETKY.

OH Bech BeTpenieHysicst. OH He 3HasI, He YyBCTBOBAJL, IJIE OH CUJIMT; OH BUEJ TOJILKO O/IHY €€
— €€, MaJICHbKYIO, POIHYIO, CEPO-3€JEHYIO ITUYKY, U OIATH IIPOrOBOPUI TUXO U HEXKHO:

— Munas mosi, pogHas!

N oHu nouenoBayvce.

Emy mokazaiock, 9To BCe IBETHI U JIMCTUKHU LIEITYIOTCS, YTO BCE MTHIIBI CMOTPAT HAa HUX, YTO
COJIHIIE LIeJTyeT 3eMJTI0, ¥ OHA CTAHOBUTCS TETUION, paJIOCTHOM O] €rO TOIeTysIMH.

W BOT He mpoIUIO U ABYX-TPeX OHEH, He YCIIeNIM OHU OTISIHYThCS, KaK Yk ObLTM OOBEHYAHHBI,
pasymeercsi, OOBEHUYaHBI TIO-CBOEMY.

Ha cBayip0Oy K Halleil nmapouke cjeTesuch Bce cTapble U MOJIOIbIE KJIECThI; BCE MUIIAH, CBU-
CTeJIv, CYIUJIM U PSIIAIM Ha BeCh Jiec.

— Xoporiasi mapoyka! — rOBOPUJIH CEJIbIe KIIeCTHI.

— CnaBHasl mapoyka! — paccyk/J1aau cTapble KJIECTUXHU.

U Bce ¢ oxecToueHreM JIOJOWIN €JIOBbIe MIMIKA. A caM MOJIOJON ObUT MPOCTO HA CEAbMOM
HeOe, eCITN TOJIBKO €CTh CEAbMOE HEDO.

12



H. Barnep. «Cka3sku Kora-Mypiblku (¢ IepeBOIOM Ha aHIIMACKUI SI3BIK )»

OH nest u cusit OT BOCTOpra.
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Crossbill (excerpt from a fairy tale)

You know that all trees are terrible sleepwalkers.

As soon as the sun warms them on a calm, clear day, they immediately collapse and fall asleep.
Not to mention nights! During them they sleep like logs.

And how could they not sleep?! After all, every tree is firmly anchored to the ground by its
roots and would never fall.

Only the wind can awaken the trees. As soon as it blows upon them, they all wake up, and all
their leaves begin to whisper, as if they had never slept at all.

Such a wind would wake even a shaggy spruce, and everyone knows that there is no sleepier
tree than a disheveled, shaggy and shabby spruce. As soon as a breeze begins to wave its branches,
it will inevitably wake up, and with it, everything that lives on it.

You’ve probably heard that crossbills live in such spruce trees — and I want to tell you about
one such crossbill now.

He had a large head and a huge hooked nose. When he was still very small, this nose, too, was
small, a pretty little hook.

The crossbill ate everything its parents brought it, everything from the tiniest wormie to a sturdy
spruce cone, from which it picked out nuts and cracked them better than any merchant’s wife or
daughter.

All around him was an old, beautiful spruce forest, a wilderness, and him was in this wilderness
that he grew up in.

The sun was his best nurse. When it tenderly warmed the grass, bushes, and trees, it also
warmed him, the little crossbill with the big head, along the way. Moreover, it warmed him with such
tenderness and love that tears would probably have come to his eyes.

But you, of course, know that crossbills and all birds cannot cry, simply because they have
no handkerchiefs to wipe away their tears. They even wipe their noses simply on the ground or on
the grass.

And our crossbill loved this young, green, juicy, velvety grass very much; but, of course, he
loved to tug at it when he was still very small, and then, when his nose began to grow and became a
strong hook, he used it to peck at trees, break twigs, bend branches — in a word, he performed many
different gymnastic tricks with the goal of strengthening his beak.

He loved quiet summer evenings, when the sun goes to bed, blushing like a red maiden, his
blush spreading shyly across the sky. He loved listening to the lazy chirps of birds as they peacefully
dozed off in the branches; he loved the fragrant, resinous, free air of the forests.

But most of all, he loved green spruce cones. Cracking open a firm, fragrant cone, reaching for
its juicy, sweet, resinous flesh and delicious nuts — for him, it was a true delight.

He was born in the north, in the forested taiga, where a fierce, wicked frost reigns and crackles
in winter.

And because of this frost, all the crossbills migrate to warmer places for the winter. The crossbill
flew away with the others.

And in the spring, all the birds returned to the old, native forest, to the place where the crossbill
had spent his childhood. Everything there was familiar to him — the old, shaggy spruce trees, and
the young green fir trees.

Everyone bowed to him affably, as if he were an old friend, and he bowed to them all, and
whistled, and shouted, and chirped with all the strength of his little lungs.

The sun shone so joyfully and merrily; it warmed the earth, and the grass, and the bushes, and
the trees, so that they began to grow, bloom, and turn green in a race. And how many flowers were
colorful on the green lawns!
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First the snowdrops peeked out, followed by the modest violets, quietly blossoming. But in the
north they have no scent — out of modesty.

They think that it is indecent to smell for the whole world to smell, whoever wants to and
whoever doesn’t.

Then all sorts of spring flowers bloomed; of course, they all bloomed in order of seniority.

After all, flowers strictly observe that no one of lower rank can bloom before another, who
is older.

And then, when everything was in bloom and green, when the sun simply leaped with joy across
all the meadows, flowers, and trees, when all the birds, great and small, sang and whistled in every
key, then our little crossbill’s heart nearly leaped out of his chest.

He, like a firebird, sparkled and shone in the sun. He felt that all this was good, very good, yet
something was still missing. He was waiting for something, but he didn’t know what exactly: some
kind of celebration, some kind of joy that made his heart flutter and skip a beat in advance.

And then, suddenly, in the shade of a large, spreading spruce, through its branches, a small gray
bird flashed before him in the sun.

— It’s her! — he thought joyfully.

— It’s her! — his heart told him.

This was his joy, his life. This was what he had been missing and what made life itself so
precious to him.

He wanted to whistle softly, plaintively, but his throat tightened, as did his little heart. He flew
up to the bird; it had the same hooked nose as his, and it wore the same gray-green dress he had
worn as a little boy.

There was something yet familiar, sweet, and he whispered as quiet as a mouse in a trembling
voice:

— My dear, my darling!

The bird chirped so meekly, tenderly, heartily that the crossbill’s heart turned over with joy.
He lowered his head and sang a tender, plaintive note, and then he began to sing.

Yes! He began to sing the old song that all those crossbills sing in spring, with their young hearts
alive with youth. He sang that spring song that will forever remain young because it cannot grow old.

And all the birds listened to him; they all wanted to sing, to rejoice, and to love everything
and everyone.

In response to this song, the gray bird chirped again, tenderly and sadly, and perched on a
branch near the crossbill.

He perked up. He didn’t know, didn’t feel where he was sitting; he saw only her — her, the
small, dear, gray-green bird — and again he said softly and tenderly:

— My dear, my darling!

And they kissed.

It seemed to him that all the flowers and leaves were kissing, that all the birds were looking at
them, that the sun was kissing the earth, and it became warm and joyful under his kisses.

And so, not two or three days had passed, before they knew it, they were married—married,
of course, in their own way.

All the crossbills, young and old, had flocked to our couple’s wedding; they were all squealing,
whistling, judging, and arguing throughout the forest.

— A fine couple! — said the gray crossbills.

— A fine couple! — mused the old crossbills.

And they all eagerly pecked at the spruce cones. And the young man himself was simply in
seventh heaven, if there is such a thing as seventh heaven.

He sang and beamed with delight.
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YyaHblil MaJdbylK

T'oBOpAT, 4TO MOOM NPEXAe HE CMESUIUCh OTTOrO, YTO Ha 3eMJIe TOrJa HUYEro CMEIIHOIO He
ObU10. [lpyrue roBopsIT, 4TO CaMu JIIOAH ObUIM MpeXae YMHee ¥ IOHUMAJIH, YTO HU Hajl YeM He Hajlo
CMeAThCS, IOTOMY UTO caMa IPUPOJA HUKOIAA HU HaJj YeM He CMeETCsl M BCE B HEMl, TOUYHO TaK XKe,
KakK U B YeJIOBEeKe, KOTOPbI He OOJbIIe, KaK TOJIBKO YaCTHILIA TIPHPOIBI, TOITHO TITyOOKOTO U BETMKOTO
CMBICTIA.

A KTO cMeéTcs HaJ yeM Obl TO HU ObLIO, TOT, 3HAYMT, HE MIOHUMAET TOrO CMbICIA U BUAUT
TOJIBKO TO, YTO JIE)KUT CBEPXY Y HEro Mepej Ia3aMu.

Ho BoT pa3, B 0qHOM OOJIBILIOM ropojie, CIy4riachk O4eHb CTPAHHAs Belllb. B sACHBIN IeHb BAPYT,
HEU3BECTHO OTKY/IA, TIOCPEIN CaMOii OOJBIION IITOMIAAM 1 AaXke He MPSMO Ha Hel, a HaJ| Hell, TPOcTo
Ha BO3/1yXe, MOSBUJICSA XOPOIIEHbKUI MaJIbUUK, U KaK TOJbKO YBUIAJIM €ro JIIOAW, TaK BCE Pa3oM,
Kak OyITO CrOBOPMIIMCH, 3aXOXOTAJIN; U HeNb3s1 ObUIO HE 3aXOXOTaTh, IOTOMY YTO Y MaJIbuMKa ObLIO
TAaKOE JIMLIO, Ha KOTOpOEe HeJb3sl ObUIO CMOTPETh 0e3 CMeXy, a MeXJIy TeM 3TO JIMLO ObLJIO OYEHb
XOPOIIEHbKOE.

VY Manpumka ObLTM OTJMYHBIE YEPHBIE TTIa3KH, HO TaKMe JIyKaBble, TaK OHH IUTyTOBCKH OeraJiu
U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, YTO Ka/JOT0 TaK U MOJMbIBAJIO BHIKUHYTh KaKyl0-HUOY/Ib BECETYIO IUTYUKY.
Pot manbumka ynpidascs caMbIM MPeaaTesIbcKuM 00pa3oM, Ha IeKax BBICTYNAIN BecEnble SMKH, a
MaJIeHbKMI HOCHK TP 3TOM TaK HaXaJbHO MOAIPHIIUBA KBEPXY, YTO PEIIMTENBbHO BCE MOMUPAIIH
CO CMEXY, U CTapblii, U MaJIbIi.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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